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1. All participants should email their completed products to polyglotclubsg@gmail.com

by 1700, 19 February 2024. No late submissions will be entertained;

2. The decision of all judges is final;

3. Participants should submit their entries adhering to the following format (Times New

Roman, font size 12, line spacing 1.15 throughout). Do use the template here (linked);

4. The usage of online translation tools, such as Google Translate, will result in

disqualification of participants;

5. Plagiarism will also result in disqualification of participants;

6. To access the terms and conditions of our competition, please click here (linked);

7. The text for translation for the French Category is as follows:

Le Petit Prince

Le petit prince arracha aussi, avec un peu de mélancolie, les dernières pousses de baobabs.
Il croyait ne jamais devoir revenir. Mais tous ces travaux familiers lui parurent, ce matin-là,
extrêmement doux. Et, quand il arrosa une dernière fois la fleur, et se prépara à la mettre à
l’abri sous son globe, il se découvrit l’envie de pleurer.

– Adieu, dit-il à la fleur.

Mais elle ne lui répondit pas.

– Adieu, répétat-t-il.

La fleur toussa. Mais ce n’était pas à cause de son rhume.

– J’ai été sotte, lui dit-elle enfin. Je te demande pardon. Tâche d’être heureux.
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Il fut surpris par l’absence de reproches. Il restait là tout déconcerté, le globe en l’air. Il ne
comprenait pas cette douceur calme.

8. Judging criteria and rubric can be found here (linked).
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